
SPACE s.r.l.
Via Sangano, 48
10090 Trana - Torino - ITALY
tel. +39- 011- 93440300
fax +39- 011- 9338864
e-mail: info@spacetest.com
www.spacetest.com

HOME GOBACKHOME GOBACK

Electro-hydraulic
scissor lifts

Elevadores
electrohidraulicos
de tijera

Ponts élévateurs
électro-hydrauliques
à ciseaux

Les caractéristiques techniques et les
compositions présentées dans ce prospectus
peuvent subir des variations. Les images reproduites
n'ont qu'une valeur indicative.
Las características técnicas y las composiciones
ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones.
Las imágenes propuestas son solamente indicativas.
Technical data and composition presented in this
catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.

P04 - 8/05

OPTIONS

Système d’éclairage

Instalacíon de alumbrado

Lighting kit
(4 x kit)

Cales longitudinales
pour plateaux
pivotants

Espesores para
huecos platos
rotatorios

Spacers for turn
table housing

S 611 A4

Couverture boîtier de commande

Protección centalita

Power unit cover

Commande à distance

Comando a distancia

Remote control hand
set for all models

S 611 A3 (2 x kit)

Butée antérieure
escamotable, pour faciliter
l'utilisation des appareils de
géométrie

Tope de ruedas anteriores
reclinable para facilitar el uso
de aparatos de alineación

Front overturning stops to
permit easier operation with
wheel alignment

AAR 170  (2 x kit)

Plateaux pivotants pour contrôle
de la géométrie

Platos giratorios para alineación

Turntables for wheel alignment

Rampes d'accès longues

Rampas de subida largas

Longer run-up ramps

Traverses

Traviesas

Jacking beams
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Versions à encastrement
Versiones empotradas
Recessed version

I H

SERIE 6630 / 3000 kg SERIE 6500 / 5000 kgSERIE 6350 / 3500 kg
SERIE 6600 / 4000 kg

Longueur des chemins de roulement
de 5,1 m pour le levage optimal de
véhicules commerciaux de grandes
dimensions (ex. fourgons à
empattement long).

La longitud de las plataformas de
5,1 m garantizan el levantamiento
óptimo de vehículos comerciales de
notables dimensiones (ej: furgonetas
con paso largo).

The long platforms (5,1 m) allow lifting
of  light commercial vehicles and
long-wheelbase vans.

Elévateurs de dimensions
compactes, idéaux pour milieux
de travail de dimensions
réduites.

Elevadores de dimensiones
compactas. Ideales para talleres
con problemas de espacio.

Compact lifts specially designed
for small workshops.

Absence de connexions
mécaniques entre les chemins de
roulement (fonctionnalité
maximale dans la zone de
travail). Synchronisation
hydraulique des mouvements des
chemins de roulement
indépendante de la distribution
de la charge, avec dispositif de
réglage automatique breveté.
Installation électrique avec circuit
de commande à basse tension
(24 Volts). Pivots d'articulation
avec douilles à graissage
automatique, ne nécessitant pas
d'entretien.

Ponts élévateurs avec chemins de
roulement de grandes dimensions et
structure portante étudiée pour offrir
un maximum de rigidité et de
stabilité pendant le fonctionnement.

Elevadores con plataformas de
grandes dimensiones y estructura
portante estudiada para garantizar
la máxima rigidez y estabilidad de
trabajo.

Lifts with large size platforms and
sturdy structure assuring maximum
rigidity and working stability.

Ausencia de conexiones
mecánicas entre las plataformas
(máxima operatividad en el área
de trabajo).
Sincronisación hidráulica de los
movimientos de las plataformas
independientemente del reparto de
carga, con dispositivo de
autoregulación patentado.
Instalación eléctrica con circuito
de mando de baja tensión (24 V).
Pernos de articulación con
casquillos autolubrificantes que no
requieren mantenimiento alguno.

No cross rails or torsion bars
between lifting platforms
(for maximum accessibility in the
working area).
Hydraulic levelling system by means
of a patented synchronisation
device to constantly assure levelled
lifting regardless of weight
distribution.
Low voltage controls (24 V).
All pivot points made with self
lubricating bushings for long life.

Tous les ponts élévateurs peuvent être
fournis en version encastrée dans le sol.
Todos los elevadores se encuentran
disponibles en versión empotrada.
All can be supplied for recessed
installation.

Elévateurs pour contrôle de géométrie
Elevadores alineado de direccion
Wheel alignment lifts

Turning plates recesses.
A size suitable to house
all turning plates.
Special spacers by means
at for turntables housing.

Chemins de roulement pour géométrie totale ,
avec logements avant pour plateaux pivotants
et plans mobiles arrière.

Plataformas para alineación total, con asientos
para platos giratorios delanteros y platos
oscilantes traseros.

Platforms for total wheel alignment, with front
turning plate housing and rear slip plates.

Logements pour
plateaux pivotants, de
dimensions adaptées
pour recevoir tous les
types de plateaux
pivotants, avec
possibilité de cales de
raccord avec le plan
chemin de roulement.

Asientos para platos
giratorios, con
dimensiones
adecuadas para todos
los tipos de platos,
con posibilidad de
instalar  espesores
acoplandolos a la
plataforma.

Plates-formes oscillantes avec
blocage pneumatique dans la
position centrée et mouvements
d'oscillation angulaire et
transversale dans les deux
directions.

Platos oscilantes con bloqueo
neumático en posición centrada
y movimientos de oscilación
angular y trasversal en ambas
direcciones.

Rear slip plates with pneumatic
locking in central position,
angular and transversal
movements in both directions.

Bases avec dispositifs de
nivellement pour faciliter les
opérations d'installation.

Bases al suelo con dispositivo
de nivelación para facilitar las
operaciones de instalación.

Base plates with levelling
system to ease installation.

Dispositif de soutien mécanique
avec enclenchement automatique
et dégagement pneumatique.

Dispositivo de apoyo mecánico
de funcionamiento automático y
desbloqueo neumático.

Mechanical locking device with
automatic engagement and
pneumatic release.

Position standard de l'unite de contrôle
Posición estandar de unidad de mando
Standard position of power unit
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SF 6632 N

SF 6632 I

SF 6632 LT

SF 6632 ILT

SF 6352

SF 6352 I

SF 6352 LT

SF 6352 ILT

SF 6602 N

SF 6602 I

SF 6602 LT

SF 6602 ILT

SF 6502

SF 6502 I

SF 6502 LT

SF 6502 ILT

Capacité
Capacidad
Capacity

kg

3000

3000

3000

3000

3500

3500

3500

3500

4000

4000

4000

4000

5000

5000

5000

5000

Moteurs
Motores
Motor

kW

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

3,5

3,5

2,6

2,6

3,5

3,5

2,6

2,6

3,5

3,5

A

mm

550

550

550

550

615

615

615

615

600

600

600

600

615

615

615

615

B

mm

580

580

580

580

615

615

615

615

630

630

630

630

615

615

615

615

C

mm

796

796

796

796

870

870

870

870

896

896

896

896

870

870

870

870

D

mm

1956

1956

1956

1956

2100

2100

2100

2100

2156

2156

2156

2156

2100

2100

2100

2100

E

mm

3900

3900

3900

3900

4600

4600

4600

4600

4600

4600

4600

4600

5100

5100

5100

5100

F

mm

5080

-

5530

-

6110

-

6130

-

6110

-

6130

-

6610

-

6630

-

M

mm

1075

1075

1075

1075

1740

1740

1740

1740

1210

1210

1210

1210

1740

1740

1740

1740

N

mm

1480

1480

1480

1480

1764

1764

1764

1764

1740

1740

1590

1590

1764

1764

1764

1764

O

mm

1000

1000

1000

1000

825

825

825

825

1045

1045

1460

1460

1325

1325

1325

1325

h

mm

235

235

310

310

265

265

295

295

265

265

295

295

265

265

295

295

H

mm

1910

1910

1990

1990

1850

2085

1880

2115

1850

2070

1880

2100

1850

2085

1880

2115

Serie 6630 I

Serie 6630 ILT

Serie 6350 I

Serie 6350 ILT

Serie 6600 I

Serie 6600 ILT

Serie 6500 I

Serie 6500 ILT

I

mm

1675

1675

1805

1805

1805

1805

1805

1805

H

mm

1910

1990

2085

2115

2070

2100

2085

2115
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Elévateurs avec plaques à jeux.
Elevadores con detector de holguras.
Lifts with built in play detector.

Commandes
• interrupteur général sur le

pupitre de commande.
• boutons d'actionnement

sur lampe d'éclairage
• en basse tension

Comandos
• Interruptor general sobre

consola
• Resorte de accionamiento

sobre lampara de
iluminación

• En baja tensión

Controls
• main switch on console
• operation buttons on 

the light
• low tension

Plaques à jeux à 4 mouvements
Detector de holguras de 4 movimientos
4 movement play detector

Plaques à jeux à 8+4 mouvements
Detector de holguras de 8+4 movimientos
8+4 movement play detector

Plaques à jeux
à 4 mouvements

Detector de holguras
de 4 movimientos

4 movement
play detector

Plaques à jeux
à 8+4 mouvements

Detector de holguras
de 8+4 movimientos

8+4 movement
play detector

Chemins de
roulement plats

Plataformas lisas

Flat platforms

Géométrie
des rouses

Alineación

Alignment

Plates-formes avec surface bosselée pour
empêcher le glissement des roues sur les
plates-formes.

Placas con superficie almohadillada para
evitar deslizamiento de placa-rueda.

Plate with indented surface to prevent
plate-wheel sliding.

Versions avec plaques à jeux
électro-hydrauliques incorporées.

L'équipement produit une sollicitation
combinée transversale/longitudinale
alternée sur les roues et par conséquent
sur les organes de la direction, des
suspensions, et permet un contrôle visuel
des défauts éventuels (jeu au niveau des
joints sphériques, bloc silenceur, attache
des amortisseurs, etc..)

Versión con detector de holguras
incorporado.

El equipo genera una solicitación
combinada transversal/longitudinal
alternada sobre las ruedas y luego sobre
los órganos de la guía, de suspensiones
permitiendo la verificación visiva de
eventuales defectos (juego de junta esferal,
silent block, ataque amortiguadores, etc.)

Models with built-in electro-hydraulic play
detector.

The equipment generates a combined
alternate transverse/longitudinal stress on
the wheels and, therefore, on the organs of
the steering wheel and suspensions,
allowing a visual check of any defects
(clearance of the spherical couplings, silent
block, damper attachment, etc.)

Elévateurs pour géométrie avec plaques à jeux
Elevadores para alineado con detector de holguras
Alignment lifts with built in play detector
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SERIE

Capacité
Capacidad
Capacity

kg

3500

3500

3500

3500

4000

4000

4000

4000

5000

5000

5000

5000

5000

5000

5000

5000

Moteurs
Motores
Motor

kW

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

hF

C D
BA

RE

H

Capacité
Capacidad
Capacity

kg

3500

3500

3500

3500

4000

4000

4000

4000

5000

5000

5000

5000

5000

5000

5000

5000

Moteurs
Motores
Motor

kW

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

SF 6353

SF 6353 I

SF 6353 LT

SF 6353 ILT

SF 6603

SF 6603 I

SF 6603 LT

SF 6603 ILT

SF 6503 N

SF 6503 I

SF 6503 LT

SF 6503 ILT

SF 6505

SF 6505 I

SF 6505 LT

SF 6505 ILT

A

mm

615

615

615

615

600

600

600

600

615

615

615

615

615

615

615

615

B

mm

615

615

615

615

630

630

630

630

615

615

615

615

615

615

615

615

C

mm

870

870

870

870

896

896

896

896

870

870

870

870

870

870

870

870

D

mm

2100

2100

2100

2100

2156

2156

2156

2156

2100

2100

2100

2100

2100

2100

2100

2100

E

mm

4600

4600

4600

4600

4600

4600

4600

4600

5100

5100

5100

5100

5100

5100

5100

5100

F

mm

6110

-

6130

-

6110

-

6130

-

6610

-

6630

-

6610

-

6630

-

M

mm

1280

1280

1280

1280

1210

1210

1210

1210

1740

1740

1740

1740

1740

1740

1740

1740

N

mm

1764

1764

1764

1764

1740

1740

1590

1590

1764

1764

1764

1764

1764

1764

1764

1764

O

mm

900

900

900

900

1045

1045

1460

1460

900

900

900

900

900

900

900

900

R

mm

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

h

mm

265

265

295

295

265

265

295

295

265

265

295

295

265

265

295

295

H

mm

1850

2085

1880

2115

1850

2070

1880

2100

1850

2085

1880

2115

1850

2085

1880

2115

SF 6354

SF 6354 I

SF 6354 LT

SF 6354 ILT

SF 6604

SF 6604 I

SF 6604 LT

SF 6604 ILT

SF 6504 N

SF 6504 I

SF 6504 LT

SF 6504 ILT

SF 6506

SF 6506 I

SF 6506 LT

SF 6506 ILT

A

mm

615

615

615

615

600

600

600

600

615

615

615

615

615

615

615

615

B

mm

615

615

615

615

630

630

630

630

615

615

615

615

615

615

615

615

C

mm

870

870

870

870

896

896

896

896

870

870

870

870

870

870

870

870

D

mm

2100

2100

2100

2100

2156

2156

2156

2156

2100

2100

2100

2100

2100

2100

2100

2100

E

mm

4600

4600

4600

4600

4600

4600

4600

4600

5100

5100

5100

5100

5100

5100

5100

5100

F

mm

6110

-

6130

-

6110

-

6130

-

6610

-

6630

-

6610

-

6630

-

R

mm

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

425

h

mm

265

265

295

295

265

265

295

295

265

265

295

295

265

265

295

295

H

mm

1850

2085

1880

2115

1850

2070

1880

2100

1850

2085

1880

2115

1850

2085

1880

2115

✓
✓
✓

✓
✓
✓
✓

✓
✓
✓

✓

✓
✓
✓
✓

✓

3500 kg

4000 kg

5000 kg

5000 kg

3500 kg

4000 kg

5000 kg

5000 kg

6353

6603

6503

6505

6354

6604

6504

6506

Capacité

Capacidad

Capacity
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Elévateurs avec chemins de roulement plats
Elevadores con plataformas lisas
Lifts with flat platforms

SFL 6102 WA / 3500 kg
Ponts élévateurs pour
géométrie avec
dispositifs d’appui au sol
des plate-formes pour
garantir des tolérances
de planéité optimales
pour l’emploi avec tout
type d’appareillage pour
l’alignement.

Elevador para alineación
dotados de dispositivos de
apoyo en el suelo de las
plataformas, para garantizar
tolerancias de planeidad óptimas
con cualquier tipo de aparatos
de alineación.
Lifts for wheel alignment
featuring platform supports to
ensure optimum tolerances for
use with alignment equipment.

SFL 6101 / 3500 kg
Ponts élévatùeurs avec chemins
de roulement plats.

Elevador con plataformas lisas.

Lifts with flat platforms.

SFL 6101 LT
SFL 6102 LT
SFL 6102 WA LT

Elévateur intégré, avec rallonge
réglable pour un chargement
optimal des véhicules.
Elevador auxiliar integrado con
extensión delantera regulable para
optimizar la carga.
Built in wheel free lift with
adjustable extensions to optimise
vehicle loading.

Elévateurs à ciseaux avec profil bas
Elevadores de tijera de perfil bajo
Low profile scissor lifts

SFL 6102 / 3500 kg

Ponts élévateurs pour
géométrie avec sièges pour
plateaux tournants et
platesformes oscillantes.

Elevador para alineaciòn
de direccion con
alojamiento para platos
rotantes y plataformas
traseras oscilantes.

Lifts for wheel alignment
with front recesses for
turntables and rear slip
plates.

H min. = 120 mm
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Traverses pour véhicules particuliers
Indispensables pour le levage en toute sécurité
avec roues libres de véhicules tout-terrain et
véhicule particuliers avec points de levage
rapprochés à l’interieur du chassis.

Traviesas para vehículos especiales
Indispensables para el levantamiento “ruedas
libres”en condiciones de seguridad de vehículos
todo terreno  y vehículos especiales con puntos
de levantamiento al interior del chasis.

Cross members for special vehicles
To provide safe wheel free lifting of vehicles with
narrow lifting points.

Tampons / Juego de tacos / Set of pads
(4 x kit)

H

Min.
Max.

S 505 A2 (2 x kit)

OPTIONS LT

Elévateur intégré, à
enfoncement total dans les
chemins de roulement, avec
rallonge réglable pour un
chargement optimal des
véhicules.

Elevador auxiliar
integrado con extensión
delantera regulable para
optimizar la carga.

Platforms with built in
wheel free lift having
adjustable extension to
optimise vehicle loading.

Capacité LT
Capacidad LT
LT capacity

kg

3000

3500

3500

3500

Serie 6630 LT

Serie 6650 LT

Serie 6600 LT

Serie 6500 LT

S 505A5

S 505A6

S 505A7

H= 200 mm

H= 120 mm

H= 40 mm

H= 20 mm

S505A1

Versions LT
Versiones LT
LT models

Min

mm

1320

1390

1385

1390

Max

mm

1800

2000

1865

2000

H

mm

500

500

500

500

F h
H

BA

C D

E

Capacité
Capacidad
Capacity

kg

3000

3000

3000

3000

3500

3500

3500

3500

4000

4000

4000

4000

5000

5000

5000

5000

Moteurs
Motores
Motor

kW

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

2,6

3,5

3,5

2,6

2,6

3,5

3,5

2,6

2,6

3,5

3,5

SF 6631

SF 6631 I

SF 6631 LT

SF 6631 ILT

SF 6351

SF 6351 I

SF 6351 LT

SF 6351 ILT

SF 6601 N

SF 6601 I

SF 6601 LT

SF 6601 ILT

SF 6501

SF 6501 I

SF 6501 LT

SF 6501 ILT

A

mm

550

550

550

550

615

615

615

615

600

600

600

600

615

615

615

615

B

mm

580

580

580

580

615

615

615

615

630

630

630

630

615

615

615

615

C

mm

796

796

796

796

870

870

870

870

896

896

896

896

870

870

870

870

D

mm

1956

1956

1956

1956

2100

2100

2100

2100

2156

2156

2156

2156

2100

2100

2100

2100

E

mm

3900

3900

3900

3900

4600

4600

4600

4600

4600

4600

4600

4600

5100

5100

5100

5100

F

mm

5080

-

5530

-

6110

-

6130

-

6110

-

6130

-

6610

-

6630

-

h

mm

235

235

235

235

265

265

295

295

265

265

295

295

265

265

295

295

H

mm

1910

1910

1990

1990

1850

2085

1880

2115

1850

2070

1880

2100

1850

2085

1880

2115
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Electro-hydraulic
scissor lifts

Elevadores
electrohidraulicos
de tijera

Ponts élévateurs
électro-hydrauliques
à ciseaux

Les caractéristiques techniques et les
compositions présentées dans ce prospectus
peuvent subir des variations. Les images reproduites
n'ont qu'une valeur indicative.
Las características técnicas y las composiciones
ilustradas en este folleto pueden sufrir variaciones.
Las imágenes propuestas son solamente indicativas.
Technical data and composition presented in this
catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
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OPTIONS

Système d’éclairage

Instalacíon de alumbrado

Lighting kit
(4 x kit)

Cales longitudinales
pour plateaux
pivotants

Espesores para
huecos platos
rotatorios

Spacers for turn
table housing

S 611 A4

Couverture boîtier de commande

Protección centalita

Power unit cover

Commande à distance

Comando a distancia

Remote control hand
set for all models

S 611 A3 (2 x kit)

Butée antérieure
escamotable, pour faciliter
l'utilisation des appareils de
géométrie

Tope de ruedas anteriores
reclinable para facilitar el uso
de aparatos de alineación

Front overturning stops to
permit easier operation with
wheel alignment

AAR 170  (2 x kit)

Plateaux pivotants pour contrôle
de la géométrie

Platos giratorios para alineación

Turntables for wheel alignment

Rampes d'accès longues

Rampas de subida largas

Longer run-up ramps

Traverses

Traviesas

Jacking beams


